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The following shall be read in conjunction with and shall 
form an integral part of the Tender/Proposal and Contract 
Documents: 
 
1. Attached is the sign in sheet to the non-mandatory 

site visit held on September 9, 2016. 
 

2. Delete hand hole details E-27(NCC) and sheet no. 
870.1 on drawings C11 and C11F. 

 
 
3. The following reports are provided for information: 

 
• 2016 Environmental Effects Analysis 
• 2013 Screening Level Risk Assessment 
• 2016 Annual Groundwater and Surface Water 

Monitoring  
• 2016 Geotechnical 

 
4. Daily water levels since April 14, 2015 are provided 

for information. 
 

5. Various specification sections have been revised. 
All revisions are shown in track mode: 

 
01 01 00 – General Requirements 
01 35 30 – Health and Safety Requirements 
26 05 34 – Conduits, Conduit Fastening and 

Fittings 
31 23 10 – Earth Excavation and Backfilling 
 
 
 

6. The following specification section is added: 
 

01 35 13.43 –  Special Project Procedures for 
Contaminated Sites 

 
7. On drawing C-01, Plan view, the note “Top Elev. 

42.39 +or-“ is deleted. 
 

8. The depth of the granular stone crushed base under 
the pier footing is 300 mm. 

 
 
 

Ce qui suit doit être interprété comme faisant partie 
intégrante de la proposition/appel d'offres et des 
documents relatifs au contrat : 
 
1. En annexe est la feuille de présence pour la visite de 

site non obligatoire du 9 septembre 2016. 
 

2. Supprimer les détails des trous d’hommes E-27 
(NCC) et la feuille no. 870.1 sur les dessins C11 et 
C11F. 
 

3. Les rapports en annexe à titre d’information : 
 
• 2016 Environmental Effects Analysis 
• 2013 Screening Level Risk Assessment 
• 2016 Annual Groundwater and Surface Water 

Monitoring  
• 2016 Geotechnical 

 
4. Les niveaux journaliers d’eau depuis 14 avril 2015 

en annexe à titre d’information. 
 
5. Diverses sections de spécifications ont été révisées.  

Toutes les révisions sont soulevées en mode de 
révision : 

 
01 01 00 – Exigences générales  
01 35 30 – Santé et sécurité  
26 05 34 – Conduits, fixations et raccords  de 

conduits 
31 23 10 – Travaux d’excavation dans la terre 

et de remblayage  après excavation 
 
6. Les spécifications suivantes sont ajoutées : 
 

01 35 13.43 – Procédures spéciales – Sites 
contaminés 

 
7. Sur le dessin C-01, la note “Partie Supérieure De 

L’Elev. A 42.39” est supprimée. 
 

8. L’épaisseur de la couche de base en pierre 
concassée granulaire sous la semelle du pilier est de 
300 mm. 
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9. The clear stone filter around the drains, as shown on 

drawing C-01, “Typical Section”, should read as 
0.053. 

 
10. The strut pier connection details are similar to those 

for the gangway connections shown on drawing C-
06. Minimum stud embedment is to be 150 mm. 

 
 
 

11. On drawing C-06, delete the note “Note: 90 degree 
connection plate…” on the “Plan of WT Brace 
Support Between Framing Angles. 

 
 

12. On drawing C-04, Section C, the galvanized bolts to 
secure the bollard to the top of the concrete pier are 
to have an embedment of 150 mm and are to be 
secured with an approved epoxy. Contractor to 
submit product information for the epoxy for 
approval. 

 
13. All costs for the work of salvaging the bollard, 

removing the base to the bollard below the collar, 
drilling for anchor bolts, galvanizing and, installing 
the bollard on the pier, complete with anchor bolts, 
shall be included in the lump sum price for the item 
“Pier Construction”. 

 
 

14. On drawing C-04, Plan: Geometry view, note that 
there is no solar lighting required on the pier. 

 
 
Allan Lapensée 
Senior Contract Officer 
Procurement Services  
 

 
9. Le filtre en pierres de décantation autour des drains, 

tel qu’indiqué sur le dessin C-01, devrait être 0.053. 
 
 

10. Les détails de la connexion entre le support et le 
pilier ressemblent à celles des connexions de la 
passerelle indiqués sur le dessin C-06. 
L’encastrement minimum des poteaux doit être de 
150 mm. 
 

11. Sur le dessin C-06, supprimer la note “Plaque De 
Raccordement …” sur le “Plan Du Support 
D’Entretoise De L’Ensemble <<WT>> Entre Les 
Cornières D’Ossature”. 
 

12. Sur le dessin C-04, Section C, les boulons 
galvanisés fixant le bollard au sommet du pilier en 
béton doivent avoir un encastrement de 150 mm et 
doivent être fixés avec une résine époxy approuvée. 
L’entrepreneur doit soumettre les informations 
concernant le produit époxy aux fins d’approbation. 
 

13. Tous les coûts des travaux de récupération du 
bollard, enlèvement de la base jusqu’au bollard en-
dessous du col, perçage pour les boulons de 
scellement, galvanisation, et installation du bollard 
sur le pilier, y compris les boulons de scellement, 
doivent être compris dans la somme forfaitaire pour 
l’item “Construction du pilier”. 

 
14. Sur le dessin C-04, Plan : Vue Géométrie, noté qu’il 

n’y a pas d’éclairage solaire requis sur le pilier. 
 
 
Allan Lapensée 
Agent principal des contrats 
Services d’approvisionnement 

 


